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M ü n d l i c h k e i t : C. Bakker 4, Hartmann 85, Möhn 120, Nolting 144 

M ü n s t e r : Damme 38, 39, Derendorf 45, Mens 114, Nagel 133, R. Peters 149, 150, 
Roolfs 168, Simon 194, 195, Töns 218  

M ü n s t e r l a n d : Damme 32, 38, Denkler 41, R. Peters 146 

M u r m e l l i u s ,  J o h a n n e s : Simon 194, 195 

M u t s a e r s ,  C h a r l o t t e : Eickmans 53 

N a c h l a s s i n v e n t a r e : Denkler 42  

N a m e n k u n d e : Scheuermann 177. – s. auch Bergnamen; Familiennamen; Fisch-
namen; Flurnamen; Gasthausnamen; Namensänderung; Ortsnamen; Siedlungs-
namen; Vornamen 

N a m e n s ä n d e r u n g : Menge 112 

N i e d e r l ä n d i s c h : Mortelmans 122, Ebeling 49. – s. auch Mittelniederländisch 

N i e d e r r h e i n : Cornelissen 28, Tervooren 216, 217  

N i e s i n g ,  S c h w e s t e r n h a u s : Roolfs 168 

N i j m e g e n  ( N i e d e r l a n d e ) : Berns 15 
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N o r d e r n e y : Ebeling 51 

N o o t e b o o m ,  C e e s : Eickmans 55 

O l d e n b u r g : Schmidt-Wiegand 182  

O m m e l a n d : Niebaum 141 

O n l i n e - L e x i k o g r a f i e :  Goltz 69 

O n t c o m m e r  /  K ü m m e r n i s : Fritsch-Staar 67 

O r t s n a m e n : Casemir 23, Christensen 25, Ebeling 48, Falkson 58, Müller 129, 
130, Neuß 137, Scheuermann 177, Schütte 187  

O s t f r i e s l a n d : Ebeling 48, 49, 50, Scheuermann 176, Schumacher 186  

O s t s e e r a u m : Ureland 220 

P a d e r b o r n : Bremer 22 

P a r ö m i o l o g i e : Chlosta / Hartmann 24, Fleischer 65, Taubken 206 

P a t r o z i n i s c h e  O r t s n a m e n : Casemir 23 

P e r s o n e n n a m e n : Fischer 62, Stellmacher 203 

P e r z e p t i o n  v o n  S p r a c h e : Wirrer 230 

P h o n o l o g i e : Denkler 41, Goossens 76, 78, Höder 89, Schütte 187, Verboven 224 

– , historische: Casemir 23, van Reenen 222, Müller 129 

P h r a s e o l o g i e : Baur / Chlosta / Gryzbek 6, Chlosta / Hartmann 24, Eickmans 53, 
Fleischer 65, Hartmann 85, Piirainen 153, 155, 156, 157, Scheuermann 176, 
Simon 194, 195, 196, Taubken 206, Wirrer 233 

P i s t o r i s  ( B e c k e r ) ,  A l b e r t : Honemann 93, Töns 219 

P l a u t d i e t s c h , s. Mennonite Low German 

P l u r a l b i l d u n g : Cornelissen 27, Denkler 43 

P o e s i e ,  v i s u e l l e : Gödden 68 

P o l n i s c h : Prędota 160 

P o s t i l l a  E n g e l h u s e n : Honemann 90 

P r a g m a t i k : Macha 109, Wirrer 233 

P r e d i g t e n : Honemann 90, Kock 98, R. Peters 149  
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R a c h e l s  r o k j e : Eickmans 53 

R e c h n u n g e n ,  s .  Kämmereirechnungen 

R e c h t s s p r a c h e : Remling 163, Schmidt-Wiegand 182, Taubken 205 
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R e d e n t i n e r  O s t e r s p i e l : Freytag 66, Schulte 185 
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R e i c h s s c h r i f t t u m s k a m m e r : Weber 228 

R e i s e b e s c h r e i b u n g : Honemann 92, Roth 169 

R e l i g i o n s f r i e d e n : Nagel 134 
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R e y k j a h ó l a b ó k : Roolfs 165 

R e y n k e  d e  V o s : Goossens 72 
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R h e i n l a n d : Macha 107 

R h e t o r i k : Mierke 117 

R h o t a z i s m u s ,  s.  d-Rhotazismus 

R i e t b e r g e r  L a n d : Taubken 214 

R i t u a l e : Eickmans 55 

R o m a n : Schlusemann 179 

R o t h m a n n ,  B e r n h a r d :  R. Peters 146 

R ü g e n p r o t o k o l l e : Schneider 183 

R u h r g e b i e t : Hartmann 82, 83, Menge 112 

R u s s l a n d : Heidemann / Sawatzky 86. – s. auch St. Petersburg 

S a c h s e n s p i e g e l : Pilkmann-Pohl 158, Schmidt-Wiegand 181, 182  

S a g w ö r t e r : Hartig 81 

S a u e r l a n d : Beckmann 10 

S c h ö f f e n w e i s t u m : W. Peters 152 

S c h r e i b s p r a c h e n ,  h i s t o r i s c h e : Goossens 70, Mens 114, R. Peters 147, 149, 
151  

S c h r e i b s p r a c h e n w e c h s e l : Christensen 25, 26, Denkler 42, Fischer 61, 
Minuth 118, Nagel 133 

S c h ü r m a n n ,  H e i n r i c h : Gödden 68 

E e n  s c o o n  s p i e g h e l  d e r  s i m p e l r e  m e n s c h e n : Jürgs 95 

S e m a n t i k : Schütte 188, Wirrer 233  

S e m i - S p r e c h e r : Wirrer 232, 236 

S i e d l u n g s n a m e n : Neuß 137 

S i m o n ,  I r m g a r d : Sauermann 171 

S o e s t : Fischer 63 

S o e s t e r  F e h d e c h r o n i k : Fischer 63 

S p i c k ,  J o h a n n e s : R. Peters 148 

S p i e g h e l  d e r  l e y e n : Roolfs 167 
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S p r a c h e i n s t e l l u n g e n : Vandermeeren 223, Wirrer 230 

S p r a c h g e o g r a f i e : Berteloot 18, Müller 127, R. Peters 147. – s. auch Wort-
geografie 

S p r a c h g e s c h i c h t e : Macha 110, Nesse 136 

S p r a c h i n s e l n : Abraham 1, Wirrer 232, 235 

S p r a c h k o n t a k t  /  M e h r s p r a c h i g k e i t : Bergner 11, Berns 15, Ebeling 49, 
Heidemann / Sawatzky 86, Kremer 99, 100, 102, Lele-Rozentāle 106, Nelde 135, 
Nesse 136, Niebaum 140, R. Peters 146, Sauerwald 172, van Reenen 222 , Vries 
225, Wirrer 232, 236 

S p r a c h p o l i t i k : Nelde 135, Ureland 220 

S p r a c h s p i e l  /  W o r t s p i e l : Eickmans 53, Niebaum 143, Piirainen 154 

S p r a c h v e r l u s t : Wirrer 236 

S p r a c h w a h l  /  V a r i e t ä t e n w a h l : Fischer 61, Macha 110, Sauerwald 172 

–  i n  l i t e r a r i s c h e n  W e r k e n : Möhn 119, Tervooren 216 

S p r a c h w a n d e l  /  D i a l e k t w a n d e l : Abraham 1, Cornelissen 27, Denkler 41, 
42, Kremer 99, R. Peters 146, Reker 162, Schaars 173 

S p r i c h w o r t : Dobrovol’skij / Piirainen 47, Hartig 81, Prędota 160, Schmidt-Wie-
gand 180, Simon 192, Wirrer 231  

S p r i c h w o r t s a m m l u n g e n : Simon 193, 194, 195 

S t . - A n n e n - B ü c h l e i n : Roolfs 164 

S t .  P e t e r s b u r g : Niebaum 139 

S t a n d a r d i s i e r u n g : Kremer 100 

S t o c k h o l m e r  H a n d s c h r i f t : Krobisch 104 

S t o ß g e b e t : Beckmann 9  

S t r a l s u n d : Honemann 92  

S t r a l s u n d e r  V o c a b u l a r : Damme 31, Damme / Hoffmann 35 

V a n  S u n t e  B a r t h o l o m e u s  g e b o r t : Berteloot 19 

S u p r a s e g m e n t a l i a : Höder 89 

S y n k o p e : Beckmann 8 

S y n t a x : Abraham 1, Berteloot 18, Macha 108, Wirrer 233 

T a b u v o r s t e l l u n g e n : Beckmann 9 

T a g u n g s b e r i c h t : Müller 124, Sodmann 202, Taubken 206 

T a u b k e n ,  H a n s : Kessemeier 96 

T ä u f e r r e i c h : Mens 114, Nagel 133 

T e s t a m e n t e : Nagel 132 
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T e x t e d i t i o n : Berndzen 12, Berteloot 19, Mens 114, Nolting 144, Pilkmann-Pohl 
158, Poppenborg 159, Schlusemann 179 

T e x t k r i t i k : Taeger 205 

T e x t l i n g u i s t i k : Denkler 42 

T o n d e r n  ( D ä n e m a r k ) : Christensen 25, 26 

T r a k t a t  g e g e n  w e l t l i c h e  M i n n e : Honemann 93, Töns 219 

T r i g l o s s i e : Bolks 21 

T u n n i c i u s ,  A n t o n i u s : Simon 194, 195 

T u r c k ,  J o h a n n e s : Eickmans 54 

T w e n t e : van Reenen 222 

Ü b e r s e t z u n g : Berns 14, Eickmans 53, 55, Roolfs 165, 167, Wirrer 234 

U m g a n g s s p r a c h e : Elspaß / Denkler 57, Hartmann 82, 83, 84, Möller 121, 
Tervooren 216 

U m l a u t : Denkler 43 

U p h u s e n  ( E m d e n ) : Minuth 118 

U r k a t a s t e r ,  p r e u ß i s c h e r : Müller 126 

U r k u n d e n : Christensen 26, Fischer 62, Nagel 134, Niebaum 142, R. Peters 149, 
Remling 163  

U S A : Bergner 11, Elspaß / Denkler 57, Weber 227, Wirrer 232, 235 

U t  m i n e  F e s t u n g s t i d : Roolfs 166 

V e g h e ,  J o h a n n e s :  R. Peters 146 

V e l u w e : Schaars 173 

V e r g l e i c h s p a r t i k e l : Fischer 64 

V e r h ö r p r o t o k o l l e : Nolting 144, Scheuermann 174 

V e r ö f f e n t l i c h u n g : N. N. 131, Raspe 161, Smits 199, Taubken 208, 211, 213 

V o c a b u l a r i u s  E x  q u o : Damme 30 

V o c a b u l a r i u s  I n  q u o : Damme 39 

V o c a b u l a r i u s  T h e u t o n i c u s : Damme 32, 34, 37, 38, 39, 40, Wickner 229 

V o k a b u l a r e : Fischer 60, Schnell 184. – s. auch Lexikografie; Stralsunder Voca-
bular; Vocabularius Ex quo; Vocabularius In quo; Vocabularius Theutonicus 

V o r n a m e n : Ebeling 51, Fischer 62, Kremer 101, 103 

v o n  V o ß ,  J u l i u s : Macha 110 

V r e d e n : Smits 200 

W a g e n f e l d ,  K a r l : R. Peters 146 

v o n  W a l d e c k ,  F r a n z : Nagel 133 
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W e i s t u m : W. Peters 152 

W e l t m o d e l l , s. Kultursemiotik 

W e s s e l ,  F r a n z : Honemann 92 

W e s t e r k a p p e l n : Wagner 226 

W e s t f a l e n : Damme 33, 36, Denkler 42, Elspaß / Denkler 57, Fischer 62, Jordan / 
Fischer 94, Macha 107, Müller 126, 127, Roth 169, Simon 192  

W e s t m ü n s t e r l a n d : Cornelissen 28, Damme 29, Piirainen 153, 154, Sauerwald 
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W i b b e l t ,  A u g u s t i n : Berns 14, R. Peters 146, Weber 228 

W i n c k l e r ,  J o s e f : Möhn 119 

W i n t e r s w i j k : Smits 200 

W i s s e n s c h a f t s g e s c h i c h t e : Chlosta / Hartmann 24, Goossens 73, Sauermann 
171, Simon 190, Taubken 209 

W i t z e : Niebaum 143 

W o r t a t l a s  d e r  d e u t s c h e n  U m g a n g s s p r a c h e : Möller 121 

W o r t b i l d u n g : Ahlsson 2, Hartmann 82, Jordan / Fischer 94 

W o r t g e o g r a f i e : Berteloot 17, Damme 34, 40, Möller 121, Simon 196 

W o r t g e s c h i c h t e : Århammar 3, Berns 16, Berteloot 17, Faltings 59, Goossens 
77, de Grauwe 79, Kremer 102, Scheuermann 175 

W o r t s p i e l , s. Sprachspiel 

v o n  W u r z b a c h ,  C o n s t a n t : Prędota 160 

Z u l u s : Wirrer 231 

Z u m b r o o c k ,  F e r d i n a n d : R. Peters 150 
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